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Egy évre 12 forint o. ért. 

Félévre 

Évnegyedre 3 ,? 

Egy hóra-a.. 1 

Az élőfizetési pénzek kiadó Stein Já- 

noshoz (bel-középutcza Stein könyvkeres- 

kedése) küldendők, hol a pontos szétküldésről 

gondoskodva van. 

A balközép vezérférfiainak legközelebbi 

nyilatkozatai. 

T. 

(8.) Rendesen, ha másokat akarunk ve- 

zetni, előbb magunkkal és magunk között 

szoktunk tisztába jöni. 

Nem igy az ellenzék t. vezérférfiai. Né- 

zeteik a törvényhozás terén eddig kivívott 

eredmények értéke, az ezután követendő út, 

a használandó eszközök felett lényegesen el- 

térnek egymástól, s mégis azt követelik, hogy 

a nemzet öket kövesse. 
Tisza, Ghiczy és Ivánka urak 

legújabb programmezikkei nem egy főkér- 

désre nézve kirívó ellentétet képeznek, s 

mégis azt óhajtanák elhitetni, hogy jól meg- 

érlelt, egységes programmjuk van, s ál- 

talában tudják mit cselekesznek. 

A szabad Svájcz fiai, a rüttlibeli három 

férfi szintén különbözött egymástól, azonban 

csak korra nézve, az egyik az agg, a má- 

sik a férfi, a harmadik a fiatalkort képvi- 

selvén; de ha nézeteikben is en nyire elt
ér- 

nek, aligha czéljukat valaha elérik. 

Különben Tisza Kálmán, kit eddig a 

párt legelső vezérének tartottak, az emlitett 

triumvirátusban a fiatalságot látszik képvi- 

selni. Erre mutat legalább azon ideges tü- 

relmetlenség, melylyel decz. 20-diki geszti 

manifestumát megirta. 

Azon a tényleges akadályokat ignoráló 

elmélethez való merev ragaszkodáson még 

nem csodálkoznánk annyira, hisz ismerünk 

bölcselkedő államtudósokat, s államférfiasko- 

dó bölcsészeket, elegendő számmal, kik a 

problemák merev formáinak mindent felál- 

dozni készek, s a kiknek d'Alambert, a hi- 

res természettudós, mindamellett újból föl- 

rázhatná ama vizes üveget, a nélkül, hogy a 

természetnek a tajtékzó vizben rejlő titkát 

megmagyarázni birnák. Természetes, d Alam- 

bert maga sem tudta fölfejteni, hanem aztán 

nem is követelt csalhatlanságot. 

Ámde azt, hogy valamely parlamenti 

párt fővezére, a ki ugyanazon geszti mani- 

festumában világosan és határozottan kimondja, 

hogy a nemzet, a nép a küszöbön álló vá- 

lasztások által fönségi jogot gyakorol, 

s pedig ,önmaga és közvetlenül gyakorolja 

ezt, következöleg azon itélet előtt, melyet 

ez alkalommal hozand, mindenkinek, föleg 

annak, a ki a parlamentárismust politikai hit- 

vallása gyanánt vallja és tiszteli, meg kell 

hajolnia, hogy - mondjuk — egy ily teli- 

vér parlamentárista, oly tant állitson fel, 

mely egyértelmü az arany bulla ellent- 

állási záradékának megforditott, azaz : 

az absolut uralkodó helyett, már most a sou- 
verain nép elleni alkalmazásával, érvénye- 

sitésével — ez a parlamenti életben bizonyára 

unicum-ként följegyezhető, s annak hason- 

mása az angol alkotmányosság történetében 

aligha feltalálható. 
És vajjon mivel hiszi bebizonyithatni 

T. K. úr ez új tan alkalmazásának szüksé- 

gességét? Oly rosz, oly kétségbeesett a mi 

jelen helyzetünk, mikép hazafi kötelességünk- 

nek kell tartanunk mindent, még a végsőt 

is megkisérlenünk, hogy abból menekülhes- 

sünk ? ! 
Tisza Kálmán maga kimondja, hogy a 

nép, a nemzet van hivatva a felett itélni, üd- 

vösek-e a hazára nézve azon eredmények, 

melyeket a Deák-párti többség kivívott, he- 

lyes-e az út, melyen az ország ügyeit eddig 

vezették; kivánja-e, hogy az országgyülés 

továbbra is ez úton haladjon, vagy nem, s 

alább még sem kétkedik kimondani, hogy 

ha a nép, a választások alkalmával, — mely 

T. K. úr szerint is egyedüli útja és módja 

a népakarat nyilvánulásának, — a Deák-párti 

politikára nyomná az ünnepélyes helyeslés 

bélyegét, az: a rosz intézmények éle- 

tének hosszabbra nyúlá s a, vagy 

nyujtása volna. 
Világositson fel tehát minket gyarló té- 

velygöket, utasitson, hol keressük bajaink 

orvoslását, hová forduljunk, ha az is rosz, 

a mit az absolut fejedelem parancsol, s az 

is rosz, a mit a fönséges nép hatá- 

roz! Lenni kell bizonyára egy harmadik 

mentő eszköznek, de hol és kinél? Talán a 

balközép t. vezéreinél? 
A türelmetlenség bizonyára igen mesz- 

sze vitte a balközép tisztelt vezéreit, azért 

lát előre már megfélemitést, veszte- 

getést, teljesithetlen reményekk
el 

ámitást, hatalmi befolyást szerepelni
 

a közeledő választásoknál. 
Teljesithetlen reményeket nem mi, ha- 

nem oda át táplálnak, a megfélemlités, vesz- 

tegetés, hatalmi befolyás szintén nem talál- 

ható fel ezen az oldalon, hanem ismerünk 

kábitó, mámoritó eszmékkel való veszte- 

getést, a nemzetnek épen a jobboldal ál- 

tal ernyedetlenül védett jogai elvesztésével 

való megfélemitését s a szabad 
szó, a 

sajtó hatalmávali visszaélést, 
melyet 

t. ellenfeleink a nép, különösen az értetlen 

tömeg vágyainak feltüzelésére használnak. 

Söt ismerünk még ezeknél nagyobb ve- 

szélyt, melyet t. ellenfeleink a magyar nem- 

zet időöszerütlen meghasonlás
a által, 

különösen az erdélyi területen, annyi be
l- és 

kül-fondorkodás közt, ily válságos időben 

előidéznek és folyvást szítanak. 

Ha a t. balközép közjogi ellenzékes- 

kedésének szükségességét tagadhatlan 

tényekkel birná bebizonyitni, ha végre va
la- 

hára határzott, tisztán érthető programmal 

állna elő, s annak kivihetőségéről is meg- 

győzné a folyvást kétkedőket, ha általában 

többet, jobbat, üdvösebbet birna 

alkotni, mint a minőt a mult országgyü- 

lés többsége Deák Ferencz nagy ha- 

zánkfia vezetése alatt kivívott, tisztelettel 

meghajolnánk előtte. 
Hanem még eddig az eddigi közjogi 

oppositio szükségességének és helyességé- 

nek csupán stat nominis umbra! 

Abrudbánya - verespataki bányaviszonyok. 

I 

Erdély, mely egykori kincses hirét bizo
nyára 

ez aranytermelő vidéktől nyerte, de a melyre e 

név ma már nem illik, az elszegénye
dés, helytállás, 

sőt csaknem a visszaesés szomoritób
b képét, a tör- 

vénykezési és közigazgatási nyomorul
tság sajnosabb 

példányát aligha hivebben tárja fel valahol, mint 

ezen általános hanyatlásnak indult bányaterületen. 

Valóban meglepő tünemény a komolyan ész- 

lelőre nézve, hogy akkor, midőn a mezei gazdá
szat 

jövedelme csaknem 509, át elnyelő földadó sulya 

alatt, a kiegyenlitetlen hübéri jogviszonyok daczára
 

s a birtokosság intentiosus elszegényi
tésére folyta- 

tott tendentiákkal szemben, emelkedést, haladást 

képes előmutatni, midőn az ipar és kereskedelem 

hasonló nyügtől környezve s minden lépten önálló 

fejlődésében korlátolva mégis vagyon
osodást, jobb- 

létet alkotott, akkor Erdély bányászata s jelesen 

ezen vidék bányaipara minden a földsziné
re felho- 

zott tetemes kincsei mellett a mult két évtized alatt 

áldástalan és meddő tudott maradni; daczára an- 

nak, hogy az évenkénti 800,000—1.000,000 frtig 

rugó nyerstermelés nem csökkent, a bányász- 

munkabér most is - a mi bizonyára sehol fel nem 

lelhető - az 1848 elötti; a bányavám eltörölve, 

bánya jövedelmiadó nem fizettetik, sőt az ar
any és 

ezüstpénz magas agioja tetemesen értékesitette a 

terményeket; hogy állitásom nem puszta phrasis, 

nem csupa alkalmi szójárás és alaptalan vád, ké- 

pezzék hü illustratioját magok a száraz tények. 

Tekintsünk bár elemi iskoláink egyetlen ok- 

tatási a nevelési intézetünk — állására, mely 1848 

óta egy lépéssel sem haladott; kérdezősk
ödjünk jó- 

tékony humanus intézeteinkről, melyeknek semmi 

hire, keressünk fel egyetlen egy közhasznu egyle- 

tet, ha találunk; de kevés fáradságunkba kerülend
 

megtudni, hogy ugy Abrudbányán, mint Verespa- 

takon a hány ház, majdnem annyi csapszék, hogy 

ugy itt, mint ott utcza kövezet és éji világitás s 

más ilyen haszontalanságok a boldog álmok sorába 

tartoznak, mert hiszen éleznek magyaráznák, ha a
 

piacz és egyes utczák tátongó gödrei körül felhal- 

mozott körakásokat burkolatnak gunyolnám. 

Tudakozódjunk végül ezen oly gazdagnak 

hiresztelt vidék egykori Croesusairól, a p
oraranyat 

dézsánként gyüjtögető, jó módu, vidáman élő, de 

mégis eszes, takarékos bányabirtokosokról. Eltün- 

tek 1 1849 után csak neveikről ismerjük még, a 

hajdani szilárd alapu vagyonosság helyett
 ma már 

nagyobbára csak a jövő reményére merészen vál- 

lalkozó, nagyban költekező, s a váltók hitelére 

mindent koczkáztató kincskeresök virtualis posses- 

siojára találunk s a mit a véletlen nyujt is, rég 

előlegezte a lábrakapott nagyobb fényüzés é
s ren 

detlen életmód; innen van aztán, hogy szükség 

esetén a legtehetségesebbnek ismert ga
zda sem ké- 

pes nehány nyomorult száz forintot minden bizto- 

siték mellett is hitelben, vagy csakis a nehány 

arany- és érczorgazdászatból megpé
nzesedett uzso- 

rástól mesés áron kapni. 

Bármely socialis vagy más hanyatlás okait 

fürkészni, kutatni nehéz feladat, mondhatni merész 

törekvés, mert erre aligha elégséges egyedül a 

helyzet tökéletes felismerése, s azért mig a jövö 

a képzelt okokat igazolja vagy elveti, a föltevés 

mindig csak saját egyéni nézetünk marad, én is 

csak ilyenből indulva ki ezen szellemi és anyagi 

tönkrejutás okait 

a) az aránytalanul nevekedett bánya ipar- 

üzök feles számában, 

b) a munkások depravatiojában és az á
ltalá- 

nos demoralisatioban, végül 

c) a bánya munieipalis viszonyok rendezet- 

lenségében — vélem fellelni. 

Midőn a pangás főokának a bányabi
rtokosok 

nagy számát jeleztem, feltünönek fogja találni az 

olvasó, hogy az, a minden más iparágnál a legüd- 

vösebb eredményt szüli, sőt a mi nélkül az ipar 

emelkedése nem is képzelhető, hogy a verseny ép- 

pen ellenkező hatást idézzen elö, pedig fájdalom 

valósággal ugy van ; 1848 ig sem volt ugyan az 

idevaló fémbányászat kevés korlátolt számu birto- 

kosok tulajdona, hanem annak e vidék majd min- 

den jobb módu polgára részese, most azonban e 

szám bizonyosan háromszorozva van, 
boldog boldog- 

talan, napszámos, kézmüves, keresk
edő és orvos a 

már nagyrészben kiaknázott hegyekb
e siet s a kincs 

keresés lázas vágyától üzetve emészti fel erejét. 

fecsérli keresetét s tékozolja idejét; innen van az 

tán, hogy a bányabirtok — m
ely hajdan mégis in- 

kább tömörülve és igy haszonhajtóbb is volt — 

ma aránytalanul eldarabolva, 
jelentéktelenné vált s 

egy itten eddig ismeretlen pauperismusnak lett 

szülője; innen van, hogy e vidé
knek, melynek de- 

rék, szorgalmas iparosai egykor a
z egész Aranyos 

és Maros közti területet látták el kézmüű áruikkal, 

ma már csak kincskereső kontárai vagynak, s ez 

meg is fejthető ; az olykor időnkint beálló
 kereset- 

hiány s a hirtelen gazdagulási kilátás könnyen el- 

vonta az iparost, kereskedőt foglalkozásátó
l s dobta 

a bányászkodás csáb örvényébe, s
zázak közül egy 

tudott ez ingernek ellentállni, vagy egynek való- 

anltak véletlenül arany álmai; a nagy rész meg 

bukva, üzletét felmondva, vagy elhanyagolva, 
a kincs- 

ásók szivósságával folytatva a bány
ászkodást, még 

mindig saját vállán hordja ki sulyos fúreszközeit 

a hbegy tetőre, erejét, idejét fokonként emésztendő, 

vagy visszatéritetlenül dobja oda üzletének utolsó 

fillérét, a fájdalom, a családfök e szo
moritó példája 

corrumpálva hat a fiatal nemzedékre is, melynek 

egyes némi készültséggel biró fiatal tagjai patris 

ad exemplum kaptát , ollót, röföt odahagyva tisz- 

tességes, ma már közbecsülésben álló s a nemzet 

vagyonosodását leghathatósabban 
előmozditó foglal- 

kozásukat megfoghatatlan elvakultságukban
 szégye- 

nelve, a dulce farniente elvei közt hasonló üzlet- 

hez hasonló eredménynyel fogva, végül a társad
a- 

lomnak leghasznavehetlenebb tagjaivá válnak, s 

nevelik azon félmivelt kaputos proletárok számát, 

kik gombaként állanak most elő hegyeink szik- 

lái közt. 

Csoda e aztán, ha ezen aranymámor öz
önében 

egész családok vagyona, szerzeménye
 temettetik el, 

vagy áldozatul esik a prédára leső czápák, 
az arany- 

orgazdák lelketlen zsarolásainak. 

Távol legyen tölem, hogy én a bányás
zkodás 

üzletét csaak egyes családok vagy az ugynevezett 

pirtokos honoratiorok tulajdonául kivánná
m látni, s 

onnan az iparos és kereskedői osztályt 
kiszoritva, 

mert hiszen jól tudom, hogy Abrudbánya, 
Verespa- 

tak bányabirtokosai hajdan sem a római patriciu- 

sok soraiból állottak elő, és a most élők 
törzséhez 

is a legnagyobb contingenst a tisztes iparos osz- 

tály szolgáltatta, de midőn látom és naponta ész- 

lelem, hogy különösen azon osztály hozza meg 

szomoru áldozatját az arany bornyu bálványának, 

midőn szemlélem, hogy a kézmtüves fáradsággal 

Ja ana-- 

szerzett heti keresményét családja megrövidités 

ő maga is sanyarogva tudatlanságában, a kincscsel 

kecsegtetők ámitásaira oly vétkesen vesztege i el; - 

midőn tudom, hogy a legelső módu legtöbb bánya- 

részek gazdái is, ma már minden erő megfeszités 

mellett is alig képesek a bányászkodást folytatni; 

nem tehetem, hogy iparos polgártársaimat a köve- 

tett irány veszélyességére ne figyelmeztessem, s 

komolyan óva kérjem : szoritsák lassanként mind 

szükebb körre meddő bányászkodásukat, s térjenek 

vissza egészen nemes foglalkozásukhoz, melynek 

virágzásában nem csak saját családi jólétük, 

hazai vagyon gyarapodása s a haladás egyik leg 

főbb eszköze rejlik. 

Való, hogy az átmenet nehéz, s kivált kez- 

detben, különösen azon körülménynél fogva, hogy 

az iparos szorultsága esetében későbbi bányater- 

ménye lekötése mellett, ha tulcsigázott uzsora mel- 

lett is könnyebben, mint kézmdüi foglalkozására 

kaphatott hitelt, nagyon is érezhető lesz; de e bai 

is orvosolható, csak a polgárok összeségénél ne 

hiányozzék a társulási, az egyesülési szellem, s itt 

helyén találjuk feleleveniteni az annyiszor megpen- 

ditett, de az általános közönyösség és részvétlen- 

ség miatt nem valósulhatott kisegitő egylet eszmé- 

jet, melynek alapját jelen ezikkünk további sorá- 

ban kimutathatni alkalmunk lesz. 

A megszaporodott bányabirtokosokkal a mun- 

kások száma is kellő arányban haladván, a szoros 

értelemben vett bánya helységeken kivül a közel 

fekvő községekben is alig található egy, ki mezei 

foglalkozása mellett valamelyik bányában nem ki- 

sérlette volna meg mint munkás az aranyorzás 

csinját, mit a szabad ércz- és aranykereskedés fen- 

állása óta annál bátrabban követhet el, mert a tet- 

ten való kapáson kivül — mi ezen esetben egyszer 

eikerül — minden más bünvádi bizonyiték a tolvaj 

elitélésére nem vezet; ez a szabad arany kereske- 

dés elvének egyik, legalább e vidékre nézve, leg- 

nagyobb árnyoldala, mert midőn a szabad keres- 

kedés - mely bizony nem oly általános minden- 

ben és mindenhol, mint némelyek vélik — a nemes 

fémekre egyáltalában a bányaterményekre nagy 

ostentatioval decretáltatott, az alatt a fémbányászat 

minden legkisebb intézkedések védelme alól ki- 

felejtve, az orzók és orgazdák zsákmányává bocsát- 

tatott. S mert a több ezereket számitó munkásokat 

kellőleg felügyelni és községenként számba tart ni 

lehetlen s az aranyorzásérti bepereltek felme 
csaknem bizonyos, egész czinkos társulatok vanna 

szervezve, mik tömegesen és fegyveres erővel ront- 

ván a bányába, a rabláson kivül nem egy erősza- 

kos gyilkosságot is követtek el; valóban gyönyörü 

illustratioja a vagyon és közbiztonsági állapotnak. 

A szabadon és mindig büntetlenül üzött ezen 

orzás a bányatulajdonosok anyagi megkárositásán 

kivül még azon csaknem hihetlennek látszó demo 

ralisatiot is szüli, hogy eltekintve a személyenként - 

ismeretes orgazdák egész legiojától találtatnak oly 

elvetemült bányatulajdonosok is, kik orzás általi 

megkárosittatásukat helyreütni vágyván, nem tar- 

tózkodnak saját bányász munkásaiktól a maguk 

vagy más bányájában orzott aranyat jutányos áron 

önmaguk venni meg s e métely mind ragályosabbá 

válik ; lealázó, de leplezetlen képe ez helybelyi 

bányaviszonyainknak , mik ha a bajok gyökeresen 

nem orvosoltatnak, nem csak vég anyagi romlásra, 

de általános társadalmi dissolutiora vezetnek. 

A fekély mélyebben rejlik, hogy sem 

oldalu, ideig-óráig tartó kormányi intézked. 

miniszterialis biztosi körutazásokkal s más hasonló 

félrendszabályokkal kiirtani lehessen, ezen pallia- 

tiv szerek helyett határozott műtét alkalmazandó,ó, 

de a mely csak ugy sikerülhet, ha az egész bá 

vidéki polgárság — személyes érdekek háttér 

szoritásával, partieularis érzékenykedések és ambi 

tiok mellőzésével - a bajt nemcsak felismerni, de 

azt egész erejével és kitartással orvosolni is kész. 

aak- 

I Th 

Cr. 1.) Mennyire sz 

másik oldalon állitgatni — 

tani nem tudnak - hogy Magyarorsz 
mánya elveszett, hog án 
gyülésen alkotott törvények által 

szert állami existentiára, sőt csaknem v. 

lön a bécsi politikán h 
osztrák birodalom üg, é 

helyzet... metala v 



E hir ha való volna, már magában meg
czá- 

folná azon állítást, hogy Magyarország,
 újabb tör- 

vényei következtében, föleg a külpolitikai befolyást 

tekintve semmi joggal sem bir. 

Mert kérdjük : mi úton, vagy minő alkalom- 

ból nyilvánulhatna a két államférfi között vélemény
- 

kdlönbség, ha Magyarországnak szólása sem volna 

a küldolgokhoz ? 
Hiszen ekkor az ország – ugy mint eddi

g 

kénytelen volna térdet fejet hajtani a bécsiek elő
tt, - 

ég a magyar miniszterelnök még csak nem
 is nyi- 

latkozhatnék, véleményét sem mondhatná meg egy 

vagy más kérdésben. 

EDből azon corollarium folyik, hogy mintán 

gét államférfi között állitólag nézetkülönbs
ég 

merült fel legközelebb, Magyarország talán csak 

még sem oly pictus masculus, mint sokan 
— saját 

pártérdekeikből elhitetni szeretnék. 

És valóban igy is áll a dolog, mit a követ- 

kezés - meg vagyunk gyöződve – számtalan 
al- 

kalommal fog még igazolni. 

Egyébiránt a Beust és Andrássy közötti 

összeütközés és feszült viszony is csak mesebe- 

széd volt, a mely meglehet, aként terjesztetett, 

hogy a bizalmatlanság magvát hintse k
özéjük. 

Azonban e szép terv, – mint már más izb
en 

akár hányszor, most is dugába dölt. 

Andrássy nehány nap előtt Bécsbe rán 

dult és ottani hiteles tudósitások határozottan ál- 

litják, mikép közte s a birodalmi kanczellár kö- 

zött, a külföldi politika iránti nézeteket ill
etőleg, — 

melynek kiinduló és végpontja a. ,béke fenntar- 

tása — teljes öszhangzás uralkodik. 

Pest ferencz városi választókerületében, mel
y- 

ben némelyek Vidats Jánost akarták fölléptetni 

képviselőül, a Deoák-párt tegnap tartott értekezle- 

tet, számos választó jelenlétében. 

A bizottmány megalakult. Ez veendi jegy- 

zékbe az ajánlandó jelölteket, kik fölött mindenek 

előtt maga a párt fog szavazni. A ki ez a
lkalom- 

mal absolut többséget nyerend, az lesz a párt 

egyedüli jelöltje, mig a kisebbségben m
a- 

radt jelöltek hazafiui kötelességökn
ek 

ismerendik visszalépni és a párt je 

öltje mellett együttes erővel müködn
i. 

Helyesen. Ezen eljárást kövesse a vidék is. 

Az eröket nem szétforgácsolni, hanem egyesiténi 

kell, — avdiadal csak igy lesz annál biztosabb.
 

B. Eötvös József vallás- és közoktatási 

miniszter beszéde választóihoz. 

(Budán, az országházban, 1868. évi decz. 26
-kán.) 

(Folytatása és vége.) 

Igen, hogy erőinket oly téren használj
uk el, 

hol azok eredményhez nem vezethetnek s pedig 

azon egyszerü okból nem, mert mindazon ered- 

mények, melyekért ujra küzdeni akarunk, már el- 

érettek. Mert miután azok is, kik az utolsó tör- 

vényhozás által lerakott alapok megváltoztatását 

sürgetik, sem azon összeköttetést, melyben
 fejedel 

münk egysége által a birodalom Lajthán tuli ré- 

szeivel állunk, felbontani, sem a birodalom Lajth
án 

tuli részeinek jogát, melylyel a birodalmat közö- 

sen érdeklő ügyek elhatározására birnak, kétség- 

bevonni nem akarják, s még kevésbé akarhatják 

azt, hogy e birodalom, mely ezentul magyar-osztrák
 

birodalomnak neveztetik, azon eszközöktől meg- 

fosztassék, melyeket biztonsága megkiván, miután 

ennél fogva ök sem követelnek egyebet, minthogy 

hazánk minden, öt illető ügyekben teljes függet- 

lensége, minden közös ügyekben illető befolyása 

biztosittassék, és szabadságunk új megtámadások- 

nak ki ne tétessék, és miután senki sem tagad- 

hatja, hogy most alkotott törvényeink által hazánk- 

nak azon teljes függetlensége biztosittatott, melyet 

az 1791-diki törvény elvben kimondott, de az or- 

szág gyakorlatilag századok óta nem élvezett; mi- 

után senki nem tagadhatja, hogy a delegatiók in- 

tézménye által hazánk mindazon ügyekben, melyek 

m Ámeza. 
. 

Mátyás d 

király udvari költője. 
8 (Folytatása és vége.) 

Janus Pannonius fölépült betegségéből. A ka- 
tonaságot odahagyva papi pályára lépett. Mátyás 

nagy-váradi kanonokká, titeli préposttá s pécsi 
püspökké nevezé ki kedvencz költőjét. 

Jánus ekkor is többet járt Mátyás udvarában 

s kisérte őt hadjárataiban – mintsem székhelyén 
Pécsett tartózkodott. Beke idején a „sodalitas 
litteraria hungarorum' ügyében, vagy a ki- 

rályt mulattatandó járt Budán, háboruban harczolt, 

Mátyáséval, 
1á6G4-ben kisérte el Jánus a királyt Bos- 

ny elenvolt itt Jaicza három hónapig tartó os- 

trománál s diadallal kisérte Budára Mátyást, mi- 
dön ez Harembéggel s annak 400-nyi örségével 

a visszatért. Ugyanez évben még Székesfe- 
ment, hol az ifju diadalkoszoruzott király 

Dénes bibornok-érsektől virágvasárnapján 
ronáztatott. 
A következő év elején tartatott meg a sze- 

nézve 

vagy követként müködött. Egészen összeforrott élete 

örömrivalgásai közt az aggastyán 

a birodalommal közösek, ő Felsége többi országai- 
val egyenjogu befolyással bir; miután összes véd- 

rendszerünk az általános hadikötelezettség elvére 

alapitva, hadsergünket a nemzettel egybeforrasztá : 

én részemről felfogni nem tudom, mik lehetnek 

azon eredmények, melyet az utolsó törvényekben 

felállitott alapnak megváltoztatásától várhatnánk, 

tása vagy megváltoztatása azon főpont, melyre 
h pártok szemben állanak. És mégis az 

egészévitatkozás, mely e hazát jelenleg a politikai 

téren annyi zajjal tölti be, e körül forog. 
A közös czélra nézve egyetértünk; legalább 

becsületbeli kötelessége mindenkinek, hogy a pár- 

tok állását az általuk nyiltan kifejezett programmok 

szerint itélje meg. A végezélokra nézve közöttünk 

különbség nincs; egyes, sőt a legtöbb törvény- 
czikkre nézve, melyeket törvénybozásunk alkotott, 

szintén egyetértünk. A miniszteri felelősségtől kezd- 
ve, az erdélyi unió, a Horvátországgal eszközlött 

kibékülés, az iskolai és vallási törvények, a czim 
kérdése : mindezek, mig a többség azokat kivivta, 
az ellenzéknek is főóhajtását képezték. 

A különbség közöttünk, a két párt között te- 

hát egyedül abban áll, hogy mi azon alapot, me- 

lyen ennyi eredmény eléretett, jónak, erősnek tart- 

juk, mig ök ez alapot jónak, szilárdnak és hasz- 

nálhatónak nem tartják, hogy e szerint mi ezen 
alapon tovább akarunk épiteni; ök ellenben min- 

denekelőtt azt tartják szükségesnek, hogy ezen 

alap ujjal cseréltessék fel. A nemzet, választásai 

által fog e két irány fölött itélni. Részemről azon- 
ban azon nyiltsággal, melylyel a képviselő válasz- 
tóinak tartozik, kijelentem már most is, hogy mi- 

után bensőleg meg vagyok győzödve, hogy nem- 

zetünk jövője azon erélytől és elhatározottságtól 

függ, melylyel a haladás terére lép: nem ismer- 

nék nagyobb szerencsétlenséget, mintha a nemzet 

a haladás e teréről magát más irányha elvezettetni 

engedné. (Általános helyeslés.) S azért, ha meg- 
tiszteltetvén önök bizalma által, még egyszer sze- 

rencsés lehetnék Buda városa első kerületét a tör- 

vényhozásban képviselhetni (a jelenlevők hoszsza- 

gan tartó, zajos éljenzésben törnek ki), minden 

erőmet és tehetségemet oda fognám forditani, hogy 

a nemzetet ez irány követésétől visszatartsam. 

(llénk helyeslés.) 

Vajjon azon alap, melyet utolsó törvényho- 
zásunk közjogi viszonyainkra nézve lerakott, a le- 

hetőleg legczélszerübb-e, a mely csak képzelhető; 

vajjon az egy pár 100 év mulva meg fog e felelni 

a szükségnek ; vajjon nem lehet-e más alapot kép- 

zelni, mely talán inkább megfelel a tudomány kö- 

veteléseinek vagy egyes törvények betü szerinti 

értelmének : azt nem tudom. Részemről meg va- 

gyok győzödve, hogy az általunk elfogadott alap a 

jelen pillanatban a lehető legjobb és legeczélirányo- 

sabb (általános helyeslés); de más más vélemény- 

ben lehet. Institutiokról csak tapasztalás után itél- 

hetünk, és e tekintetben a tapasztalás még csak 

egyet bizonyitott, azt t. i. hogy azon félelem, mely 

a delegatiók intézményében a central parlamentnek 
csiráját látta, egészen alaptalan. (Felkiáltások : tö- 
kéletesen !) De ha ezt nem tudom is, egyet tudok 

és egyröl meg vagyok gyözödve, és ez az, hogy 

a jelen alapon hazánk önállása, hazánk befolyása 

a birodalom közügyeire teljesen biztositva van, 

hogy ezen alap mind hazánk állami létének, mind 

a birodalom fönnállása igényeinek teljesen megfe- 

lel. (Helyeslés.) S azért, mert arról meg vagyok 

gyözödve, ragaszkodom ezen alaphoz és ragasz- 

kodni fogok hozzá, annál inkább, mert erősen hi- 

szem, hogy még azon esetben is, ha némely aggá- 

lyok, melyek ezen alap ellen felmerültek, alaposak 

volnának; ha csakugyan hazánk önállása, befolyá 

sunk a birodalom közügyeire a jelen pillanatban 

nem volna annyira biztositva, mint mi azt óhajt- 

juk; az út, melyen teljes biztositásunkat elérjük, 

nem az, hogy ez alapot megingassuk, és ismét 

theoretikai, politikai kérdésekről vitatkozzunk, ha- 

nem az út az, hogy a nemzetnek szellemi és 

gedi gyülés. Mahomed, mint hallatszott, jaiczai 

megszégyenitését vérrel mosandó le, az országba 

készül. Az országgyülés nem késett igénybe venni 

a pápa, Velencze s más keresztény fejedelmek ed- 

digi üres igéreteit. Janus Pannoniust és Rozgonyi 

Rajnaldot küldé ki a külföld udvaraihoz. Nem 

eredmény nélkül járt Janus a külföldön, Velencze 

és Flórencz többnemü igéretet tettek neki, a páp
a 

ezer aranyot ajánlott fel minden hadi évre se- 

gélypénzül. Janus küldetésének eredményével igen 

meg volt elégedve. 

Négy évvel később ismét a királylyal ment 

Janus - Csehországba. Visszahivá innét nagy- 

bátyja Vitéz, s beavatá a Mátyás ellen forralt ösz- 

szeesküvés titkaiba. A király szeretete, avagy nagy- 

bátyja kegye közt kellett Janusnak választania. 

Gyenge volt s Mátyás összeesküvöinek állott élére. 

A külföldön harczoló Mátyás trónját a 13 éves 

Kázmér lengyel herezeg által elfoglaltatni — el lőn 

általok határozva. Kázmér szivesen fogadá a kö- 

vetséget s a segélyt, melyhez Janus is kétszáz lo- 

vassal járult. De Mátyásnak az esztergomi kápta- 

lan megsugta az összeesküvés titkait. Rögtön honn 
termett, az összeesküdt urakat szép módjával le- 

kenyerezé. Mind Vitézre és Janus Pannoniusra be- 

szélték ki magukat. Vitéz és Janus Pannonius nem 
is adták még föl az elárult ügyet. Kázmér el jöt; 

helyeslés) s mégis ezen alapok fentar- 

anyagi tehetségeit kifejlesztvén, e nemzetet minél 

erősebbé tegyük. (Élénk tetszés nyilvánitások.) 

Mert végre is minden institutionak becse és 

értéke, és igy azon institutioknak hatása is, me- 

lyeket utolsó törvényhozásunk alkotott, nem az in- 

stitutiok betüitől, hanem a nemzetnek valóságos 
erejétől függ. (Élénk helyeslés.) 

Feladatunk tehát teljes meggyőződésem sze- 

rint nem az, hogy az elfogadott alapot ingassuk 

meg, hanem az, hogy miután 1848. óta alkotmá- 

nyos tekintetben a pnolgári szabadság és egyenlő- 
ség elvének elismerését illetőleg Európa legmüvel- 
tebb nemzeteinek szinvonalára emelkedtünk, most 

arra forditsuk minden törekvésünket, hogy e nem- 

zet szellemi és anyagi állapotai 1848-diki alkot- 

mányunknak megfeleljenek. (Zajos tetszés.) Mert 
nem akkor fogjuk biztositani az 1848-diki törvé- 

nyeket, ha ezen alkotmány egyes betüi fölött vitat- 
kozunk, hanem csak akkor, ha azt mi ezen alkot- 

mány alapját képezi, azaz : a népnek való egyen- 

lőségét megállapitjuk az által, hogy a haladás te- 
rén mindig tovább lépünk. (Tetszés) S az, hogy 
ezt most tehetjük, hogy egész jövőnk saját keze- 
inkbe van letéve, azon nagy eredmény, melyet 
utolsó törvényhozásunknak köszönünk; azon ered 

mény, melyet sokan tagadhatnak, de melyen senki 

nem kételkedik, és melyet csak veszélyeztethet- 

nénk, ha a helyett, hogy a tért, mely ez által előt- 

tünk megnyilt, elfoglaljuk, a helyett, hogy tehetsé- 

günk szerint ezen alapon tovább épitsünk, erőnket 

arra fecsérelnők el, hogy ismét ez alapot duljuk 

fel, és igy minden haladást lehetetlenné tegyünk. 

KÉlénk helyeslés.) 
Érzem, visszaéltem önök türelmével. (Hall- 

juk ! Halljuk 1) Csak azért jelentem meg körükben, 

hogy számot adjak az elmult törvényhozás folyama 

alatt követett eljárásomról, s hogy a jövendőröl 

szóljak. 

Tulajdonitsák ezt maguknak; azon rokon- 

szenvnek, melyet önök körében mindig tapasztal- 

tam s mely kötelességemmé teszi, hogy azokról 

mik leginkább szivemen fekszenek, éppen önök 
körében a legnagyobb nyiltsággal szóljak. (Él- 

jenzés.) 

És most engedjenek még néhány szót. (Hall- 
juk! Halljuk !1) Meggyözödésem szerint nemzeti éle- 

tünknek egy forduló pontjához jutottunk. A küz- 
delem, melyet nemzetünk századokon át annyi eré- 

lyességgel folytatott, nézetem szerint be van fe- 

jezve. Miután hazánk teljes önállása elismertetett, 
mintán elismertetett egyenjogu befolyásunk a biro- 

dalom közös ügyeire, miután a magyar államnak 

léte még a birodalom czimében is kifejezést nyert, 

az, a mi sokra nézve közülünk egész életünk tö- 

rekvésének czélja volt, eléretett és igy törekvése.- 

ink czélja ezentúl nem is lehet. 

Nem egyeseknek köszönjük ez eredményeket. 

A nemzet, teljes meggyőződésem szerint, mindig 

hálával fog megemlékezni azon férfiuról, ki e ne- 

héz időben erélylyel és ildomomossággal vezette a 

nemzet képviselőinek többségét, — azon férfiuról, 

kit én nem nevezek meg, mert neve a történeté; 

de kit a jövendő, bármily szép jövő várjon is e 

hazára, irigyelni fog korunktól, mert azt, kit e jövő 

csak tisztelni fog, mi szerethettük. (Viharos fel- 

kiáltások : „Éljen. Deák Ferencz!4) És a nemzet 

elismeréssel fog megemlékezni ezen törvényhozás- 

ról is, mely hazafisága és mérséklete által annyi 

eredményt vivott ki a hazának. 

De hogy a magyar nemzet százados küzdel- 

mek után végre önállását visszanyerte, hogy neve 

az európai államok között ismét megjelent, azt 

nem egyeseknek, nem egy nemzedék törekvései- 

nek köszönheti. Köszönjük azt azon szivósságnak, 

melylyel a nemzet századokon át jogaihoz ragasz- 

kodott. Köszönhetjük azon önfeláldozásnak, mely- 

lyel minden jóllétről söt még a civilisátiónak áldá 

sairól is inkább lemondott, semhogy jogaitól eláll- 

jon; köszönjük azon százezreknek, kik annyi csa- 

tában a legújabb időkig e haza becsületeért, e 

haza szabadságáért ontották vérüket. (Zajos éljen- 

Magyarországba, - de Hatvannál értesült a dol- 

gok roszra fordultáról. Párthivei helyett Mátyás 

16,000-nyi serege várt reá a Rákoson. Visszasiet 

seregével Lengyelország felé, Nyitrát megnyitá 

számára Janus Pannonius. 
Kázmér ügyének koczkája azonban roszra 

fordult. Mátyás Vitézt Visegrádba záratta, később 

Esztergomba rendelé oly feltétel alatt, hogy 

onnét ne távozzék. Vitézt a bú négy hónap alatt 

a sirba vivé. Nagybátyja sorsa félelmet öntött Ja- 

nus Pannoniusba is. Pécset, székhelyét odahagyva 

— Zágrábba futott. 
Horvátország sürü erdejében, - mások sze- 

rint egyik barátja házában rejtőzött el Mátyásnak 

rettegett boszuja elől. Eközben egy irigy kéz el- 

sikkasztá legbecsesb müveit: magyar nyelvtanát, 

évkönyveit s Mátyásról irt hőskölteményét. Nem 

egyedül tőle, - de az utókortól is. Büntetését 

Janus elkerülte, de a félelem és nyomor élte virá- 

gában gyilkosává lön a 37 éves férfiunak. Tete- 

mét két évig Aedituus barátja temetetlenül rejté el 
egy szurkos koporsóban, miglen Mátyás Zágráb 

tájékára tévedt. Aedituus a király elébe ment, meg- 
szólitá Mátyást, akarja-e Janus Pannoniust látni. 

Mátyás nemes szive már rég megbocsátott az ösz- 

szeesküvönek, örömmel sietett Aedituussal kedves 

költöjének keblére. Janus elrejtett koporsójához 

zés.) Nem egyeseknek, nem egy nemzedéknek kö- 
szönjük ezt. Mindaz, minek most birtokába jutot- 
tunk, mindaz öröksége egész multunknak, öröksége 

azon nemzedékeknek, melyek e hazáért s annak 

jövőjeért feláldoztak mindent, és nem kivántak más 
jutalmat életükben, mint hogy azon meggyőződés- 
sel szállhassanak sirjokba, hogy a magyarra még 

szebb napok várnak. 

Mindezen áldozatok szükségesek voltak. A 

magyar nemzetnek léte, alkotmányunk alapjai, me- 
lyek minden továbbfejlödésnek föltételét képezik, 

csak igy tartathattak fenn. De mindezen áldozatok 

hasztalanokká válnak, ha a tért, melyet általuk 

nyertünk, nem foglaljuk el; (élénk helyeslés), ha 
valaha megfeledkezünk arról, hogy az idők meg- 

változtak, s hogy oly korban élünk, melyben csak 
oly nemzetre vár jövő, mely nemcsak küzdeni, de 

haladni is tud. 
Előttünk egy új pálya nyilt meg, a haladás 

pályája, és én meg vagyok győzödve, hogy bár- 
mik legyenek az akadályok, melyekkel szembe kel- 
lend szállnunk, bármily nehézségeket görditsenek 

elénk, a mult kornak sérelmeit hozván fel és azon 

bizalmatlanságot, mely haladni nem mer, mert je- 

len helyzetét soha eléggé biztositottnak nem kép- 

zeli, mondom, meg vagyok győződve, e nemzet ez 

új pályán, ez új téren, a haladás terén, éppen oly 

erélylyel és óvatossággal fog haladni, melyet alkot- 

mányunk fentartásában elődeitől tanult. És akkor 

szebb jövő fog bekövetkezni. Eddig századokon át 

a magyar nemzet nem vigasztalhatta magát más- 

sal, mint azon közmondással : „Él magyar, áll 

Buda még!« Remélem, közeledünk azon időhöz, 

melyben e közmondást egy újjal fogja felcserél- 

hetni nemzetünk és e közmondás lesz : 
„Halad a magyar, Buda emelkedik.2 (Hosz- 

szasan tartó lelkes éljenzés.) 

Az általános lelkesedés lecsillapultával Or- 

szágh Sándor Buda-városi tanácsos emelt szót, ki 
hangos tetszésnyilatkozatok közt körülbelől ezeket 

mondá : 
Három év előtt mindenkinek közös óhajtása 

volt, hogy az 1791. és 1848 iki törvények által 

megalapitott önállóságunk és függetlenségünk Ausz- 

tria érdekeivel öszhangzatba hozassék és az egész 
haza jelszava, melyet legjobbjai irtak zászlójukra : 

a kiegyezkedés volt. 
A tiszt. képviselőnk által előadottakból czél- 

jaink nem remélt valósulásáról gyöződhettünk meg. 

Alkotmányunk visszaállittatott, — önállóságunk és 

függetlenségünk tettleg életbe lépett, — viszo- 

nyainkban Ausztriával a százados féltékenységet 

testvéri bizalom váltotta fel; a király és nemzet 

közt a tántorithatlan ragaszkodásnak naponkint 

újabb jeleivel találkozunk. (Viharos felkiáltások : 

„éljen a király.4) Szent István birodalmának inte- 
gritása helyreállittatott. Az erdélyi unio, mit Köl- 

csey, Wesselényi alig mertek inditványozni, mit az 

1848-ki hongyülés egy más testület hozzájárulásá- 

tól volt kénytelen függövé tenni, - a Horvátország- 
gal való kiegyezés, századokon át közös támaszunk, 
valósággá váltak. - 1848-ban, midőn a nemzetnek 
egész ereje kezében volt, találkozott egy külhatal- 

masság, melynek minisztere, el nem ismervén Ma- 

gyarország államiságát, a magyar nemzet követé- 

töl megtagadta a kihallgatást. Ez többé nem tör- 

ténhetik meg. Fejedelmünk büszkén nevezi magát 
Magyarország királyának, s elvitázhatlan a nem- 

zetnek a külügyekre való befolyása, melyet az er- 

kölcsi súlya, benső ereje által vivott ki. 
Két dolog van, mit mindenekelőtt akarunk : 

az egyik a parliamenti rendszer tökéletes biztosi- 
tása, a másik : haladás minden irányban, demokra- 

tikus alapon. 

Amaz eredmények kivivásában, újjásztületé- 

sünk e két eszméjének felkarolásában mily érde- 
me van képviselőnknek, — érezzük, tudjuk mind- 

nyájan. Képviselőnk lehet a demokratia, a libera- 
lismus, a szabadság, testvériség és egyenlőség esz- 
méinek előharczosa; de egész multjának, szive ér- 
zelmeinek megtagadása nélkül hátra sohasem ma- 
radhat. 

vezették. Megindult Mátyás egykori barátja ham- 
vai felett, - a legnemesb bocsánat könyei hullot- 

tak a számkivetett tetemére. Janust királyi pompá- 
val temetteté el, s feltámasztá a költőt müveiben : 

Várday Pál érsek által egybegyüjteté Janus verseit. 

Reánk nézve kétségkivül legbecsesb művei 
Janus Pannoniusnak : elveszett magyar nyelvtana, 

magyar évkönyvei s Mátyásról irt hőskölte- 
ménye. Mennyi fényt vetne amaz első gramma- 

tika nyelvünk akkori állására, s mennyi világot 

történelmünk homályosb helyeire az utóbbiak! 
Az új latin költészetnek mind maig tiszte- 

letben álló gyöngyei, Janusnak (veronai ,pane- 
gyricusz Guarinus- s Velenczei Marcellushoz irt) 

egy némely elegiája és önmaga által jovenáli já- 
tékok"-nak ,lusus juvennales" czimzett játszi gö- 

rög epigrammái. Külföldön és hazánkban nem egy 

kiadást értek. 
Végső műve valószinüleg, önkészitett sirirata: 

,Hic situs est Janus, patrium, qui primus ad Istrum, 

Duxit laurigeras ex Helicone Deas, 
Hunc saltem titulum livor permitte sepulto, 
Invidiae non est, in monumento locus." 
Alatta örök álmát aluszsza: Mátyás király 

udvari költője ! 
Curatius, 
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Ez okoknál fogva üdvözlöm b. Eötvös Jó- 

zsefet, mint Buda város volt és leendő képviselő- 

jét. (Szünni nem akaró, lelkes éljenzés.) 

Vidéki levelezés. 
Dézs, decz. 28. 1868. - A napokban aján- 

dékozta el a városi tanácsnak Dézs vározsa kö- 

zönsége szavazattöbbséggel azon 3000 frtot, me- 

lyet az országgyülés sallariale adjutum czime alatt 

megszavazott. Valóban oly jutalom, milyenbe Er- 

délyben egy város sem részesitette hivatalnokait, s 

valóban büszke lehet Dézs városa, hogy oly tiszti 

személyzettel bir, mely alig másfél évi szolgálat 

után ily fényes kitüntetésre tette magát érdemesé. (?) 
Helyben hagyja e a felsőség e nagyszerű megju- 

talmazágt, nem tudjuk; azonban szabadjon benne 

kétkednünk , mert, mint tudjuk, ezen 3000 frt a 

város részére a törvénykezési költségek fedezésére 

s nem a hivatalnokok remuneratiójára adatott, s 

ha ezen segély után is az igazságszolgáltatás ná- 

lunk csak a régi marad, mitsem nyertünk. 

Egy névnapi társas összejövetelen Kaczkón, 

ünnep szombatján U. A. házánál lefolyt politikai 
szinezetü esemény képezi a megyében és váro- 

sunkban a közbeszéd tárgyát, mely eseménynek 

komolyabb következései vannak készülöben. Hiva- 
talosak voltak Ádám napjára a megyei uralkodó- 

párt és értelmiség egy jelentékeny nagy része, a 

többek között az országgyülésről nem rég hazatért 

megyei követeink, - R. P. polgártársunk poharat 

emelt gr. Bethlen Sándor és Betegh Kelemen or- 

szággyülési volt képviselőinkért, kik mindent meg- 

tettek, mit lehetett. 

Ezen pohárköszöntést fogadta L. L. a girolti 

ismeretes publicista és Belső-Szolnokmegye tör- 
vényszéki ülnöke, ki, mint mondá, ellen-toasztot 

iszik, a követeket személyes bántalmakkal illeti, 
szavazó gépeknek nevezi, kik mitsem tettek, s az 

országgyülési többség eljárását éles birálat alá 

vette oly modorban, mely a vendégeket egészen 

leverte; miként fogják képviselőink ezen szerencse- 

kivánásokat visszatorolni és sérelmeiket orvosolni. 

az ő dolguk. Én ez esetet, csak mint politikai szi- 
nezetü esetet kivántam emliteni, mivel a jövő kö- 

vetválasztási események nyitányát képeézi, 
azonban ki ily módon kiván magának pártot sze- 
rezni a követségre, bátran bukott aspiránsnak ne- 

vezhető. K. L. B. 

Vizakna, deczemb. 29-én, 1868. - Miután 

Vizaknak városáról, fájdalom, ez egész év folytán 

a nyilvánosság terén semmi sem hallatszott, mi 

ennek szellemi életéről tanuskodnék, — engedje meg 

a tiszt. szerkesztő úr, hogy lapjában, mely politi- 

kai hitvallásunk organuma, röviden bár az év vé- 

gén elősoroljuk azon létrejött tényeket, melyek 
minden hazafit örömmel fognak eltölteni. 

A kis Vizakna az absolutismus ármányai gyú 
pontjának közelében a megtörhetlen hazatfiságnak 

mindig biztos védbástyája volt. - Nem tudták azt 
a szerencsétlen lefolyt 20 év alatt is az ármány- 
nak semmi mesterkedései bevenni, — fiai követke- 

zetesek, hük maradtak elveikhez, hük maradtak 

édes annyukhoz, a hazához. Felhozván annyi szenve- 

dés után Isten a szabadság szent napját s Vizakna is 
megszabadulva a szellemi ostromállapot nyomasztó 
lánczaitól, könnyebbült kebellel ugyan, de a kapott 

sebektől még vérezve, hozzáfogott elhivatásához, 

mig eljöve az 1867-ik év végén létrejött tisztújitás, 

mely után megtisztult, megkétszereződött erővel 

léphetett be az alkotmányosság sánczaiba, s emel- 

kedett hazafi kebellel foghatott hozzá e kis város 
ügyei tisztázásához, nemzetiségei testvéries kibéki- 

téséhez. Igen! 1867. október hava 1-sője óta a vá- 

rosnak 1848-on inneni porlepte allodialis és villi- 
calis számadásai felsőbb vizsgálat alá terjesztetve, 

a város majorság pénztára rendbeszedetett, a 10 

ezer frtot meghaladó activ restantiák felszedése 
megkezdődött, s igy a pénztár ifju erőre vergödve, 

képes volt több évi adóhátrálékait lefizetni, a tiszt- 

viselők nyomoru fizetését felemelni, az egyházak- 
nak, oskolatanitóknak valláskülönbség nélkül oly 

évi fizetést nyujtani, mely a népnevelés érdekét 
hatalmas léptekkel segitendi előre, s mi több, létre 
jött a nemzetiségek közti oly meleg egyetértés, 

melylyel kevés törvényhatóság dicsekhetik az ország- 
ban. - Bizottmányi gyüléseinkben nemzetiségi har- 
eczok helyett elvi harczok vivatnak, s magyar és 

román vegyesen harczolnak meggyöződésük mellett. 
Nincs itt elégületlen, rajongó hive a „Nép Zászló- 
jának, s collegáinak, nincs ki a mostani vivmá- 
nyoknak lelkéből ne örvendene, s ki meg ne volna 
győződve, hogy jelen hazafi kormányunk van hi- 

vatva elkésziteni az útat, melyen a haza boldog- 

ságát elérhetjük. Ez azon hely, hol a románok ér- 
telmesjei nyilatkoztak, miszerint itt nekik élni és 

halni kell, s bár mit hozzon a bizonytalan jövő, 

ezen város magyar ajku lakóit csak holttestükön 
át pusztithatja el a vész, az ellenség. - Szavuknak 
hitelt adhatni, kipróbált férfiak 1848-ból. - Isten 
segélyével megmutatjuk miszerint e kis város a 

következő hongyülésre a Deák- contingensnek, ha 
nem is egy táborkari tisztet, de egy rettenthetlen 
harczost mindenosetfe fog sorba állitni. 

Botond. 
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Napi hirek. 
— Tisztelettel kérjük t. előfize- 

tőinket, méltóztassanak, minden kel- 
lemetlen fennakadás kikerülése vé- 

gett, lapunk további megküldése 
iránt mielőbb rendelkezni Felesleges 

példányokat nem nyomathatván, az 

elkésett megrendeléseknek utóbb leg- 

nagyobb készségünk mellett sem le- 
endünk képesek megfelelni. 

=A királyi udvar folyó hó 25-kén is- 

mét Buda Pestre költözik át. 
= A ,„Hon" irja : Zeyk Károly belügymi- 

niszteri államtitkár Kolozsvárra indul, hogy az ott 

szervezendő királyi biztosság hatásköre s a kir. 

főkormányszéknél jelenleg alkalmazott hivatalnokok 

mikénti elhelyezése iránt értekezzék. A Kolozsvártt 

felállitandó kir. biztosság az eddigi megállapodás 
szerint a következő egyénekből lesz összeállitva : 

Királyi biztos gróf Péchy Manó; miniszteri taná- 

csos Groisz Gusztáv; tanácsosok : Nagy Elek, 

Gebbel Károly, Porutiu Sámuel; titkárok : Páll 

Sándor, Vajda László, Schreiber Frigyes, Lugosi 
József, Olasz Károly, Nemes Péter; fogalmazók : 

Vajda Oltó, Jüngling János, Murát Márton, Fo- 
lyovits Sándor, Badilla János, Wendler Frigyes ; 

gyakornokok : Szabó Béla, b. Apor Zoltán, Szász 
Béla, Kain Frigyes, Bodó György, Páll Mihály, 
Bán Géza, Biró István, Székely Elek, Bedő Dániel. 
Kezelési osztálynál főigazgató Jakab Elek; aligaz- 

gatók : Teslák György, Móricz István; lajstromzók : 

Végh József, Benő Sándor, Bogdánfi Ferencz ; iroda- 

tisztek : Kozma Lajos, Miske György, Szepesi Fe 

rencz, Barkó Károly, Varga Antal, Szántó János, 
Borbély Antal, Thelman Ferencz, Bálinth József, 

Nyári Antal, Balás Károly és Emberi István. — 
Az egész fog állani 45 személyből, s ezeknek évi- 
fizetése 55,100 frtot fog tenni. E hir alaposságáért 

aligha tudna a „Hon8 illető rovatvezetője kezes- 

kedni. 

= A n váradkolozsvári vasútat illető- 
leg, a kolozsvári vasútépitészet egyik mérnöke, — 
ki részt vett a hindostáni vonal épitési munkálatai- 
ban is, s most a luxemburgitól jön, — állitja, hogy 

ha csak a magánvállalkozók. kiknek a földmunká- 

latok szigoru kötelezettség mellett záros határidőre 

kiadatnak, el nem késnek a munkálatokkal, a vo- 

nallal készen lesznek; mert a poczokfák készitésére 
már régibb idő óta friauli olasz munkások hozat- 

tak, az épitkezést, hidakat, alagútakat, átereszeket 

(viaduct) és épületeket tavaszszal egész erélylyel 

készitik; mindezek elkészitése kevés időt igényel, 

mert a mint a sinek már készen vannak, ugy ké- 

szülnek előre az asztalos, lakatos, ács és festő 
munkák és a luremburgi vonal befejezéséhez kö- 
zelegvén, az ott feles számmal létező mesterembe- 
rek közül egész tömeget szállitottak eddig is és 
még folyton szállitanak : a lakatosok francziák, az 
ácsok hollandok, az asztalosok és festők jobbadán 
angolok és belgák, és ha hihetünk ama mérnök 
szavainak, e vonalnak ugy belső jósága, mint kül- 

csin tekintetében a birodalomban nem lesz párja. 

EA farsangot az első szinházi bál 

nyitja meg jövő kedden. Szinházi báljaink az ál- 

arcsos vigalmak közt eddig a legtöbb élvezetet- 

adóknak bizonyultak, s igy kétséget sem szenved, 

hogy ez is a legfényesebbek és leglátogatottabbak 

egyike lesz, 

= A jogászok folyó hó 26.kán tartandó 

bálján a háziasszonyi tisztet b. Jósika Lajosné ő 
nmga sziveskedett elvállalni. 

=A magyar királyi pénzügyminisz- 

ter által Málász Gusztáv dévai I. osztályu adó- 

szedővé; Hoyss József, nagy enyedi II. osztályu 

adószedővé; Mikita Endre dicsőszentmártoni II. 

osztályu adószedővé, s Gyurich Péter károly-fejér- 
vári, Malász Antal kézdi-vásárhelyi s Schuster Fe- 

rencz dicsöszentmártoni II. osztályu adóhivatali 

ellenőrökké, Speck Ferencz gyula fejérvári, s Gyár- 

fás László medgyesi II. osztályu adóhivatali tisz- 

tekké, végre Macza György hátszegi s Kontesvel- 
ler József dicsőszentmártoni II. osztályu adóbhivatali 
segédtisztekké neveztettek ki. 

= Az országgyűlés határozata ellen 
olyan szépen protestáló szász universitást mult hó 

31-én zárta be a comes. Megelégedését fejezte ki 

a követett magatartás felett, s boldog újévet ki- 

vánt. Ez ülésből egy felirat is intéztetett a minisz- 

teriumhoz a királyföldön felállitandó gazdasági in- 
tézetek tárgyában. Igazán nem volt tiltakozás. 

Fülei Sámuel székely-udvarhelyi ev. 

ref. főtanodabeli köztanitónak, eddig használt ve- 
zetéknevének ,Szántó"-ra kért átváltoztatása en- 
gedélyeztetett. 

—– Szatmármegy ei főispán gr. Károlyi 

György e hivatalától fölmentetett s helyébe kő- 

várvidéki főkapitány, Ujfalusi Mikló s nevez- 
tetett ki. 

- A hadsereg reorgánisatiójáról irják, 
hogy legfelsőbb meghagyás folytán a badügymi- 
niszteriumban tanácskozó katonai bizottság végtár- 

gyalás alá vette a sereg taktikai beosztásának ter- 
vezetét s ezzel már közelebb elkészül. Az új be- 

osztás azonnal eszközlésbe vétetik s ekkor meg 

történnek Lajthán túl is a honvédség felállitása 

. 

iránti intézkedések; remélik, hogy márczius hó 
végével az újjászervezés teljesen keresztül lesz 

vive. 
—– Királyné ő Felsége: 

és monoszlói Erdődy grófnét, született Raczinska 

Teréz grófnőt; Taaffe grófnét, született kereszth- 
szegbi és adorjáni Csáky Irma grófnőt; 
Eszterházy grófnét, született Eszterházy Ilona gróf- 

nőt, galánthai bárónőt; Potocka-Pilawa grófnét, 
született Sangusko Lubartowicz Mária Clementina 

herczegnőt, és Batthyány grófnét, született tolnai 

Festetics Zelina grófnőt, palota-bölgyeivé kinevezte. 

- A lefolyt országgyűlés müködésé- 
ről az „Augsb. Allgemeine Zeitung" hoz egy köz- 
leményt, melynek több pontját annyival nagyobb 

készséggel iktatjuk ide, mert, mint tudva van, e 

lap hajdan nem a legjobb barátunk volt. - ,Nem 
volt még eddig egyetlen magyar országgyülés sem 
oly nagy jelentőségü és oly gyökeresen átalak itó, 

mint a legközelebb lefolyt; legfölebb az 1847— 

48-iki hasonlitható vele össze, mely Magyarország 

aristocratikus alkotmányát democratikussá változ- 
tatta. Az utolsó országgyülés müködését a követ- 
kezőkben foglalhatjuk röviden egybe : Magyaror- 

szág az örökös tartományokkal elválaszthatlanul, 
de csak az uralkodóház közössége által köttetett 

össze; ez államjogi viszonyt, mely középkori és 

feudalis jellegü, mert csak a dynastia örökösödési 
jogán alapul, az 1867-68-ki országgyülés a kor 
magaslatára emelte. Ezt azáltal érte el az ország- 

gyülés, hogy az alkotmányosságot, mely eddig csak 

a belügyekre szoritkozott, a közös ügyekre is ki- 

terjesztette. Igy az országgyülés tevekenysége ki- 

válóan constitutionalis volt, az volt különösen a 

magyar baloldal politikájával szemben is, mely a 
közös ügyeket egyedül az uralkodóval, és nem az 
örökös tartományok népeivel is akarta közösen 
tárgyalni, mi által megoldásában azon ferde con- 

seduentiára jutott: hogy azon ügyek, melyekre 
nézve a két törvényhozás esetleg megállapodásra 

jutni nem tudna, a korona absolut elhatározása 

alá esnek.4 Ellenzékünkröől még ezeket mondja a 

czikk : „Sajnálattal látjuk, hogy a baloldal a he- 
lyett, hogy a szabadelvü haladás érdekében mű- 

ködnék és világos parlamentaris rogrammot álli- 
tana fel, megelégedett azzal, hogy néha liberalis, 
néha reactionárius (I. a népnevelést) irányban za- 
varja a törvényhozás újjáalkotó müköd ését. Semmi 

más határozott czélt nem tüzött maga elé, mint a 

többségre jutást. De a nagy szavak kora lejárt s 
a nép politikai tetteket követel.4 

— Fiuméból a következöket irják : Cele- 

brini kineveztetése alkormányzóvá itt nagy ellen- 

szenvvel találkozott s a fölött folyik a tanácsko- 

zás, hogyan lehetne ezen kellemetlen intézkedés 
visszavételét kieszközölni. – Cseh feloszlatta a bi- 
zottságot; az új bizottság a horvát törvények alap- 

ján fog összehivatni. Giachics azon inditványa, 

hogy ez ne tekintessék Horvátországra nézve ked- 

vező előzménynek, lelkesülten fogadtatott. Matko- 

vich és Ciotta elnöklete alatt egy polgáregylet állt 

össze s elhatározta, hogy Finme javát és jogát 

magyar hüséggel fogja védelmezni. 

= Az izraelita congressus 

megválasztotta a 3 bizottságot. Megválasztattak : 
A közésgügyi bizottmányba : Ahronzobn 

Löbl, Barnay Ignácz, Diener Mór, Hollánder Leo, 

Popper József, Lichtenberg Mór, Fischer János, 

krassói Deutsch Sámuel, Steinfeld Antal, Wallfiseh 

Pál, Eisenstüdter Ignácz, Tornyai Sehossberger 

S. W., Steinhardt Jakab, Gerstl Mór, Bettelheim 

Fülöp, Beutum Salamon, Eisler Manó, Friedlieber 

Albert, m.-vásárhelyi Horovitz Sámuel, Kraus Zsig- 

mond, Pappenheim Kálmán, Perls Mayer, Fleisch- 
mann Mór, Taub Gusztáv, Schlesinger Illés. Az 

monyorókeréki 

iskolaügyi bizottmányba: Fischmann Fer- 
dinánd, Frankl Izrael, Grün Izrael, Landesberg 

J. A., Liebermann Kálmán, Hildesheimer Izrael, 
Reich Koppel, Reich Ignácz, Ullmann Dávid, Weis- 

se József, Wolf Márk, Berger Ferencz, Deutsch 

Henrik, Elsass Manó, Graber Miksa, Hochmuth 

Ábrahám, Hollitseher Fülöp, Kohn Náthán, Kohn 

Sámuel, Lemberger Henrik, Löwy József, Pollak 

Henrik, Schapringer Joachim, Ungar Samu, Zipser 

Mór. A választási szabály- és házrendügyi bi 

zottmányba : Basch Lörincz, Deutsch Adolf, Elfer 
Adolf, Fenyvessy Adolf, Fischer Lajos, Fischer 
Mór, Friedlieber Albert, Hildesheimer Izrael, Hof- 

meister Illés, m.-vásárbelyi Horovitz Sámuel, Hirsch 
Márk, Kirz Jónás, König Károly, Mandi! Hduárd, 
Mezei Mór, Oblatt Jakab, Österreicher Mózes, Ro 
senberg Izidor, Schlesinger Illés, Schwarz István, 
Schweiger Márton, Kadlburg Manó, Steiner Izidor, 

Ullmann Károly, Widder Izsák. 

— Zágrábból jelentik, hogy Petrovies 
plüspököt decz. 31 én éjjel szélhüdés érte. Másnap 

reggel 7 órakor halva találták az ágyban. 

Nemzeti szinház. 
Január 4-kén: ,Borgia Lucretia." 

szinházi vendég jutalmára, itt először: ,Egyet- 
len leány,* vigjáték 1 felvonásban , irta gróf 

Fredro Sándor. ford. Radnothfái Sámuel. Ez ele- 

galánthai 

ven tollal irt darab, egész tartama alatt derült ke- 
délyben tartá a zsufolásig megtelt ház közönséget. 

teljesen si- Tekintve irányát, mint a kidolgozást, 

került, s alig hiszszük, hogy e genre-ban a ma. 

naniába n 
Január 5 kén: Szigethi József úr kedvelt 

sokára átvenni 
helyett. Tuad 

gyar szinpadra átültetett darabok között az ,Egyet- 
len leánynakt méltő vetélytársa akadna. Szinpa- 

dunk mindenesetre sokat nyert benne s repertoireja 

egy közkedvességü vigjátékkal szaporodott, mely 
bizenyára nem fogja oly gyorsan leélni m magát, 

mint azon nagyszámu újabb franczia vigjátékok, 
melyeket a modern társalgás mellett a mese- sze- 

gényseg általános jellemző. Szigethi (Szumbalinsz- 
ky) ma is remekül alakitott s a többfelől megtá- 

madott családapa terhes, de mégis nevetségre méltó 
aggodalmaiban, komikus helyzetének oly hű kife- 
jezést adott, minőt csak oly hivatott egyéniség ké- 
pes, mint Szigethi. Sokszor ismételt zajos tapaban 
nyilvánult a közönség elismerése. Szépné kiváló 
kedves Camilla volt, a közönség részéről öt is több 

versen kitüntetés illeté. Kovács Gyula (Ratatinsz- 

ky), Takács (Gomojto), Prielle (Mareczky) jól játsz- 
tak, az egész előadás sikerült. Ezt a Mallesville 

udtán kivül kéme czimü 2 felvonásos vig- 
játéka, melyben Szigethi úr, mint Perrin Mihály 

ismét új alakban jelent meg, s nemcsak arról tett 
tanuságot, hogy mily sok oldaluan kiképzett ala- 
kitó tehetség felett rendelkezik, hanem egyszer- 

smind arról is, hogy felfogó tehetsége által min 
den helyzetet teljesen magáévá tesz, s ő jellemek 
megteremtésében a legtalálóbb szineket tud meg- 
választani. Kovács (Desaunais), Takács (Fouche) 
és Szabó Pepi (Teréz) kifogástalanul játsztak. 

Szerkesztői nyiltposta. 

Teutschlánder Frigyes úrnak N. Sze- 
benben. Ha ön firkájának teljes szövegét, nem, 

csak megszeliditett kivomatát közzé tennök— 
mit gondol, mi lenne önnek sorsa, mit itélnének 

arról saját józan eszt hon- és polgártársai, az 

általunk nagyra becsült szász hazafiak - ki ily 
hangon mer a 19-ik században egy egész nem- 

zetről szólani, egy olyan nemzetről, melynek ér- 
demeit följegyezte a történelem a azokat megta- 

gadni csak oly valaki lehet elég vakmerő, kinek 
szellemi mühelyében a világsugár ismeretlen elem ! 
Ön nemzetkáromló gunyiratot küldött be hozzánk 

oly nemzet ellen intézve, melynek nevét sem méltó 
ajkára venni, - ön szájaskodása légyharcz az 
oroszlány ellen; ezért csak nevetni tudtunk félszeg 
és szemérmetlen oktalankodásain, s csak azért 
irtuk e sorokat, hogy láthassák a n. szebeniek, 
mily vitéz fakardos él körökben; lehet, Teutsch- 
lánder úr álnév alá rejtőzött - sőt valószind, 

minthogy oly otrombaságot saját neve alatt elkö- 
vetni, irástudó ember részéről ma hallatlan me- 

rény lenne; azonban legyen bárhogy, fogadja tel- 
jes megvetését mindazoknak, kik egy egész nem- 
zet felől csak tisztelettel szoktak irni, szólani. 

KÚLFÖLD. 
Konstantinápoly, jan. 1. A Taramiet 

közli a görög külügyminiszter jegyzékére adott vá- 

laszt. Két pont érdemel figyelmet. Egyik az ön- 
kéntesek toborzására nézve azt állitja, hogy ha ez 
szabad lenne, nem élne biztosságban egyik állam 
sem; de maga a görög bünt. törv. 127. §-a is ha- 
lálbüntetés alatt tiltja felsőbb engedély nélkül ka- 
tonákat toborzani; másik a görög alattvalók kiutá- 
sitását azzal indokolja, hogy visszaéltek a vend 
joggal, midőn ennek védelme alatt ellenséges mü- 
ködést fejtettek ki. Végül kijelenti a porta, hog; 
csak Európa iránti tekintetből méltatja válaszra z 
görög jegyzéket. 

Az ,Osserv. Triest"-nak egy, Rettimóból 
Kréta szigetéről — deez. 22-kéről kelt leveléből 
kitűnik, hogy a fölkelés gyors léptekkel közeledik 

végső stadiumához. Akkor még történtek ugy 

csatározások; azonban azok mindig sulyos vesz 
séggel végződtek a fölkelőkre nézve. A lakoss 

nyiltan bántalmazza a fölkelés vezéreit, ha az 
mint foglyok vitetnek az utczákon át, a mint 

név szerint, legujabban Synors ismeretes s 
badcsapat-vezérrel s két pópával történt. Ama ha 

szer- s élelmi készletek, melyeket legújabban P 

ropolaki Krétában szállitott ki, a török kato. 

ság által elvétettek. A hegyeken levő sz 
patok körül voltak véve, s ándom 
el voltak vágva. 

A belgrádi hivatalos „Vidovdan 
cziaország határozottan kárhoztatta a 

hihetöleg el fog halasztatni. 
Mint K ohetantínápol 

tom kétszeres hadjutalékot allítan 
Páris, január 2.kán. Mint hiteles 

hallatszik, conferenczia szombatra, ja 

szükség uralkodik. 

jobbra fördnlt vola



török 

A , Conetitutionnel4 a török-görög vis
zály je- 

lelyzetéről igy ir: ,A pillanat főeseménye: a 

szerződést aláirt hatalmak értekezletének 

elilése. Valamennyi hatalmasság elfogadá ezen 

javaslatot, Törökországot is ideértve, s e szerint a 

kezletbe beleegyezés iránt nem lehet nagy jelen- 

töséget tulajdonitni. Temételjük, a mit már nehány 

előtt mondtunk. Mivel a viszály erede
te s oka 

a görög kormányhoz küldött török jegyzékben van 

összefoglalva, a hatalmak nem gondolhattak arra, 

hogy az értekezlet számára más alapot állapitsa- 

nak meg, mint a mely a török jegyzékben lön ki- 

lve. Szóval: egyáltalában semmi egyébről sem 

szó, mint arról, hogy a porta által felállitott 

pontok tárgyaltassanak, s ezen tárgyalás eredmé- 

nyei mind Athenében, mind Konstantinápolyban el- 

fogadtassanak. A hatalmak egyetértése s a porta 

békülékeny magatartása folytán a conferentiától a 

legjobbat várhatjuk , melynek – mint állitják — 

január első napjaiban kellend Párisban összeülnie. 

Mivel a tanácskozások csupáu korlátozott téren 

fognak mozogni, s mivel a porta belügyei semmi 

ormány állitólagos tétovázásának az érte- 

. 

nató, hogy a conferentia csak rövid ideig fog 
tart- 

hatni. Még arról is értesülünk, hogy kezdetben Gö- 

rögország nem lesz az értekezleten hivatalosan kép- 

vigelve; a mi azonban nem zárja ki, hogy 
végér- 

vényes szabályozás előtt a hellen kormány képvi- 

selőjének tanácsa ki ne kéressék ama pontok iránt, 

melyek annak illetékessége körébe tartozhatnak.4 

Az ,Italiet.ben olvassuk: „Most már bizo- 

nyos, hogy a bajor király a czár egyetlen leányát, 

Mária nagybgnőt, nöül fogja venni. A nagyhgnő ez 

alkalommal a katholicismusra fog térni; ez lesz 

első eset, mióta a Romanof-család az orosz trónra 

jutott. Walujeff missiója Rómában ezen esemény- 

nyel van összeköttetésben; az egykori belügymi- 

mniszter feladata ő Szentségétől áldást kérni a czár 

egyetlen leányára. A czárnő nemcsak nem ellenzi 

egyetlen leányának áttérését a katholicismusra, ha- 

nem nagy fontosságot is helyez abba, hogy ki- 

nyerje Bajorország jövő királynéja számára ő Szent- 

sége áldását és imáját. Walujeff missiója teljesen 

békitő; azzal is meg van bizva, hogy átadja az 

orosz synodus válaszát a Rómába való meghivásra 

nézve; e válasz tagadó ugyan, de igen udvarias. 

nyolok azt kezdték remélni, hogy az angolok Gib- 

raltárt vissza fogják nekik adni, s valóban Grey 

György admirál legújabban azt tanácslá, hogy An- 

golország adja vissza Gibraltárt Spanyolországnak 

s helyette Centát fogadja el. Most azonban a 

„Times* ban Walpole tábornok s előbbi gibraltári 

várparancsnok, Grey admirál tanácsa ellen a kö- 

vetkező érvet hozza fel: „Centát, bármily jó le- 

gyen is kikötője, csupán mesterséges erődités ál- 

tal lehetne erős védművé tenni; azonban bármely 

erős megterséges várat be lehet venni, ha az egy- 

szersmind természeti fekvése által is nincs oltal- 

mazva. Gibraltárra nézve ez utóbbi eset, mind a 

tengeri, mind a szárazi oldalon a legnagyobb mérv- 

ben áll, s annak gyöngébb részét még inkább meg 

lehet s meg is kell erőditni. Szóval: Angolország 

Gibraltárt nem fogja kiadni.* 

Legujab b. 

Bécs, jan. 4. A porta a conferentia együtt 

ülése idejére is fenntartá magának a jogot, hogy 

Görögországgal szemben kényszer rendszabályokat 

alkalmazhasson. 

Konstantinápoly, jan. 3. Görőgországba 
2000 önkéntes érkezett részt venni a törökök el- 
leni harczban. É.-Amerika 4 millió dollárt kölcsö- 
nöz a görögöknek, ez összeggel fegyvereket vásá- 

rolnak s azokat Athenbe szállitják. 

Belgrád, jan. 3. Szerbia a török-görög vi- 

szályban ,szabad kezete tart fenn magának mig 

lehetséges, azután a saját érdekel által előirt úton 
fog haladni; e mellett azonban minden eshetőségre 

készen álland. 

Távirati tudósítás a bécsi börzéről. 

Januárő-kén: 50/, Metaligues 100 írt 61.40. 

50/, Nemzeti kölcsön 100 frt 68.—. Kamat 61.40. 

1860. Kölcsön 93.50. Bankrészvény 680. Hitel- 

intézeti részvény 200 frt 252.20. London 10 ft st. 

100 frt 231/, kr 119.-. Ezüst 116.75. Cs. királyi 

arany 5.65. 

Erdélyi földteh. kötv. jan. 5-kén : 70. T75. 

Tulajd. és felelős szerkesztő: Sándor József. 

esgetre sem képezhetendik a vita tárgyát, előre lát- 
A spanyol forradalom következtében a spa

- 

tarlatámolk. 
Sgzines selyem köntösök, atlaszok, 

topánok, kesztyük, legyezők, párizsi virágok. 

Kreditor és nehéz atlasz szalagok, tarlatán rüs-ékitők, 

szines rojtok kitünő olcsó árak mellett folytonosan kaphatók. 

T Vidéki megreudeléseket különös 

ReHV HEHYATAHdBS 

Az idei farsamgi idémyre emgérkeztek 

Czetz János és 
divat ralátárálba (olozsvártt 

rendkivüli szép és izletes dús választékban 
. ee s. 

báli kömtösök 
minden szinü briliánt, arany, ezüst és bronz nyomatu 

Az alább felsorolt t 

(2-4) 
A legujabb, leggyakortatibb 

és korosokról, ugy hogy egy csekély. 

utánvétel, vagy az árale beküldése mellett történik. 

Különféle 
a79) "A 

Franczia levélpapirok, akármiféle név, betü vagy 

korona ingyen benyomással. 

100 db 8:r. finom fehen. . .. t. dő kr. 

100 ,,angol bordázott v. vonalzott — 
65, 

100 ,,,bordázott sok szinben . — 75 ,, 

100 ,„negyedr. finom fejér S, 

100 ,,,angol bord. v. vonalzott , 

100 ,,boriték, 8-r. fejér.... - 30,, 

100 ,, ,„8-adr. bord. kem. pap. –- ,50, 

100 ,, „szines, bordázott =— ,, 655 , 

s 100 ,, ,„belülről emaillirozott —- 60 ,, 

női atlasz és ezeig f00 negyedráre // 0 
100,,., bord. kem.pap. – ,,65 , 

z Két szép betü ára koronával, a most divó csi- 

nos szinnyomattal. 
100 db. papirra monogramm 
100 ,,boritélk.. . 

100 db. látogatójegy. 
Kettős simitott papirra, legfi. Uithografia, 

- fe 40 kr 

figyelemmel igazitunk. 

csak ezyetlem megkisértésbe Merül. 
g Minden czikk a legjobb minőség iránt vállalt kezesség mellett árultatik. Z 

és fényüzési cziklkek oly nagy válasz 

ségért minden koru és állásu hölgyek, urak 

kimutatást, czime pontos feladása mellett , 

nalk abból egy példányt megszerezzenek, mivel be
nne nem csak az 

(11 19) 

— ft. 40 kr. Legfinomabb angol tollkések drb. 2ő, 8ő, 45, 60, 80 Kereszt as szív cotliennek, 2, 8, d /rt. 

a0 Levéltárczák 60, 80 kr.. 
Szivartárczák 30, 50, 80 kr. 1 ft. 1 ft 60. 2, 8 ft. I db. karperecz, 80, 50, 80 kr., 1 frt. 

3 ft. 50 kr. Egy szépen kiállitott boriték, különféle luxus-papirral 

a legújabb öntápláló-stampigliek 1000 nyo
ma- Tró-tárcza /elszerelés nélküt 80 kr. 1 ft. 1 ft 50. 2 fe. 

sát 1 db 90 Lr. 1 t 80, 1 /t 60 s a legma- Legyzebben kiállitott hölgy Kézi-tárezálk bőr- és más Leggazdagabb választék 80, 50, 80 kr. 1 f, 1 /i 80, 
2 frt. 

árgyak bámulatos olcsóságáról meggyőződést szerezni,
 

téka található, a minőhez hasonló Bécsben nem tétezik, gondoskodva van fiatalakról 

és gyermekek számára, ezerféle választékban, alkalmas ajándékot találhatni. 

bérmentesen kap: a vidék t. lakóira nézveatehát igen czélszerű , hogy maguk- 
mindenki ingyen és 

megnevezése is föllelhető. A czilkek szétküldése 
ára, hanem a raktáron levő minden czikk. 

legújabb gyártmányu czikkek kivonata. 

A ház mottója: Olcsó áru is lehet jó! 

szerszámmal töltve: 1 db 1 ft, 1 ft 50 kr., 21 pár fülbevaló, 50, 60, 80 kr., 1 frt. 

ft, 2 ft 50 kr., 3-4 frtig Ugyanazok kisebb I, „éezüstbe foglalva, 1 ft 50 kr. 2 ft., 

alakban gyermekek számára 25, 35, 60, 80 2 ft, 3 ft 50 kr. 

kr. 1 Jt. 
é 

Különböző játálszerek skatulyában, 100-féle választék- Legfinomabbul dolgozott brilliintékszer, 
ban leány- és figyermekek számára, db 10, 20, még a szakértőt is tévutra vezetheti. 

40, 60 Lr. 1, 2 frt Ezen ékszer valódi ezüstbe van foglalva, arany aly- 

Legfinomabb kaucsuk fésük zattal és tövel ellátva: az utánzott brillántok a leg- 

1 fodritó, 18, 20, 25, 30 kr., porfésü, 20 2x 20 kr. (finomabb he
gykristályból köszörülvék, s az élénk tü- 

1 szár/ést 28, 30, 28 y tüző- y kontyfési, 20, zet soha sem 
vesztik el, más drága kövek is ismer- 

40, 50 kr., zsebfésü, 10, 18. 25 ÁT., zsebfésii , Droche,. 4, „lanb tánoztál. 
Lefével 28, 55, 40 kr, 1 hajkafe g0, 40, ő0 b dlbeyaló r f 

römkefe 28, 3ő, 4ő kr. 1 2 fi S0 Ery 3-4 /t, 1 ft 50, 2-3 ft. férfi-tő, 1 ft 80 kr., 
Brillánt-gyürü arany 1 ft 20., 

kr. 1 ft. 1 ft 20 kr. 
Gyakorlati zseb-tüzszerek, kanóczczal és anélkül, drb. 

20, 30, 40, 50, 60 kr. 
Legújabb pénztárczák 20, 40, 60, 80 kr. 1 frt. 1 ft 

50., 2 frt. 

Gyász ékszer, 

fekete, legszebb alak s nagyon tartós, üveg, jet, láva- 

és bivalszaruból. 

- 1 broche, 20, 30, 50, 80 r., 1 frt. 

1 frt. 1 frt 50, 2, ő, 4/t 2 pár ülbevalók 28, 8ő, 60, 80 v., 1 frt. 

Valódi tajték szivar-pipák és szopókák, degszebb alak, 1 

degfin. metszés, 7 db. 50 kr. 1 Jft. 1 ft 50. 2]1 
3, 4, 5 frt. 

nyakláncz, 50, 80 kr., 1 frt. 
rövid óraláncz, 15, 20, 60 kr. 

1 chemisett-. ,4 kr. 

Tökéletesen felszerelt pipázó szerek, igazi tajtékból, / pr ae 20, 30, 40 kr. 
borostyánkövel, etuis-ben, zsebalak, a töltés szá: 1 db. kontyfésü, 20, 40, 60, 80 kr. 

ma szerint különféle szópókával és pipával, 
mindenféle dohány és szívarra, tűzszerrel, ka- Bel- és kültöldi illatszerek, szappanok, ola- 

ndezezal, szivar-géppel és papirral és egyéb jok, hajkenőcsök s más pipere-asztali ezik- 

pipa-szerrel, drbja 3, 4, ő, 6. kek gyári raktára. 
Selyem nyakkendők urak számára, 

. 

szines, 25, 38, 45, 60 kr. 
FHihetlen s még is igaz! 

Legdivatosabb selyem-echarpe-ok 80 kr: 1 ft. 1ft 80kr. hogy a következő órák az irt árakban a legjobb mi- 

Legjobb nadrág-tartók, tartás és czélszerü, 1 pár an- nöségüelk s két évi jótállás mellett árultatnak. 

gol czérnából 45, 60, 80 kr. selyemből 90 kr- Salon- órak bronzból, üveg boritóval. 

1 fri 20. 1 50 kr-. 1 darab kicsi 2 frt. 1 darab nagy 38 frt 20 kr. 

1 ,középnagy 60kr. ? , legnagyobb 4ft 560 kr. 

Szép szoba órak legjobb szerkezettel. 
darab bronz-lappal 1 frt 40 kr. 

,és költövel 1 frt 60 kr. 
1 

1 

tökéletes irószerrel ellátva, 2, 3, 4 ft. ? email. porczellán-lappal 1 frt 60 kr. 

1 
7 

1 

8 ft 
1 db. fekete vagy 

Z levél boritékkal töltve 1 db. 25, 38, 50, 60, 
80 kr. 1 fri. 

Fénykép-albumok és költővel 1 ft 80 kr. 

100.féle választékban, saját gyárémány porczellán-lappal és ütővel 2 frt 80 kr. 

7 db. 25 képre 35, 50, 80 kr. 1 /t. tegmagyobb és degszebbféle ütő nélkül, 

legnamab/ele 1 ft. 1 /t 60. 2, ő frt. 2 frt 80, 3 frt ő0 kr. 
1 db. 50 képre 60, 80 kr. 1 ft. 1 fi 20. ugyanaz ütövel 3 frt 90, 4 fri 80, ő frt. 

legfinomabbféle 1 7t 50. 2, ő, 4, 5 ft. z órák mind jól szabályozvák. 

1 db. 10Ő képre 8, 4, ő, 6, 8 frt. xs Legfinomabb fürdő-szivacsok. 

Keret-gyári raktár, drb. ő, 10, 20, 30, 560 kr. darabja 40, 60, 80 kr. 1 frt 20, 1 frt ő60 nagysá- 

Különféle hölgy-necessairek ga szerint. 

tökéletes varró-eszközzel. Hölgy-kézi zacskók. 

darab szeámo 60, 80 kr. 1, 2, 3, 4, ő frt. kiállitás 1 darab börböl aczél-pánttal 60, 80 kr. 1 /t, 1 ft 20. 

szern Legfinomabbal chagrin-bőrből bronzzal, aranyzott ke- 

Franczia szinházi látcső-gyári raktár, darabja 2, 4, rettel és bülakattai 2 ft 80, 8 ft, 3 50 kr. 

ő, 6, 8, 10 ft. melyek az optikusnál kétszer 

drágábbabk. 
Divatos legyezők. 

kelméből. 1 db. 1 ft 80. 2/1. 2 ft 60. 8, á, ő.ft. 
Legujabb ékszer-tárgyak. Hölgy-necessairek. 

legdivatosb alak, új aranyból, mely aranyszinét min- Mindenféle varróeszköz- tartalommal, degfin. külső ki- 

állitással 50, 80 kr. 1 ft, 1 frt 50 kr. 

űveg-szerszám, csoda-madár név alatt, melylyel Fillbevalók, párja 60, 80 kr., 1 ft,, 1 ft 50 kr., 2 /t. 

dig megtartja, tehát a valódi ékszerhez ámitólag 
hasonlit. 

Brocheok, 1 db. 40, 60, 80 kr., 1 ft., 1 ft 50 kr, 2 ft. 
Ugyanazok pompás kiállitással: 2 ft, 2 /t 50, 3, 4, 

5 frt. 

1 szekrény különféle horogtüvel 16 kr. 

tételei értelmében id. pénztárnok Buche közárve 

egy sor..... 

z - - — Ug , legfin. fekete nyomattal 

Mála nyilvámita- lézzlen togábbe soréri 10 krrat mii. 
Kötelességemnek tekintem hálámat nyilvánitani Mayer . A. V. mnak ek Legfenomaőb angol felnyomata téyíjabó Per 

a mell betegségben szenvedőkre nézt annyira hasznos Fehér mell szörpé-é t, bomairpal frsetté Minpaiéegyek orseálbak meirté 
g 7 y ehéer ell szörpé-ért, 100 db. fejér, mindkét oldal sima — (ft. 60 kr. 

miután annak jótékony hatását önön magamon tapasztaltam. Ez év tavaszán 19 Aczél tollak 

évemben rohammal kezdödött vérhányás s köhögésben szenve
dtem, mit több orvosi 7 etek 

kisérlet nem tudott kadálsozni ir a h tuczet angol, 12 legjobbféle .110 kr. 

m tudott megakadályozni, s mál a hosszas tüdőszenvedésben majdnem 2 (katulya) a /enebbi nemüűek — , 80 kr. 

egészen kimerülve voltam, midön az isteni gondviselés ezen hasznos gyógyszer 12 ,„aluminium-tolt , 

rel megismertetett; mely már egy havi használás után nemcsak a vérhányást s 7 n jóféle, 10, f 20, o0, ső. g5 krjon 

köhögést, hanem minden e betegséggel járó mell nehézséget s fájdalm
at hihetetlen ? Fepaéin je sb 

gyorsan eltávolitott. Kolozsvártt november 28: 1868. Fenesy József, s. k. ecsetnyomó egszebb irással. 
' vás 1 db. 2 betüvel és legfinom. tartóval — /t. 50 kr. 

lakásom Széchenyitér 31. sz. ház 1 korona ára 30 kr. egész nevek a legolcsób 

Egy kisebb úveg 60 kr, nagyobb üveg 1 frt. ban számittatnal. 

Kapható: Kolozsvártt Einder K. gyógyszerésznél belső mon
ostorutcza a Folnyomatn tloybezee együite 

Redout során (A28) B-6) k 
ka 

HStampigliek, pléhi szelenczével, festék 

k 
és ecsettel 4 ft. 50- 5 ft. 50 ki 

tot adnak a gép egy szeri megáztatására leg- 

ve aábpal, hivet atok és ieteti irodák á 

' 
7 

- gyakorlatibbak hivat alok és üztett irodák szá- 

] (420) h 6 ) mára. 1 darab ára a legfinomabb metszés- 

o a sel g ft 80-7 ft 60 kr. 

H ( l P I IIP l N 70 V Chinaezüst, vastag ezüst-lemezzel, 
] 9 degjobb-féle, 10 évi jótállás mellett folytonos haszná- 

lattal. 

1 tuczet evő kanál 16 ft. kávés kanál 9 ft. kés- villa 

THSZTA ENVASZON) tev,a ytyre a a ő 
1 darab tejmeritő 3 fi. —3 /t. 80 krig. 

mu jotállás mellett = eeb azsmery a y g0.70 74 00 k 

9, széles, egy vég 58 bécsi rőf, 21 fitól 57 ftig. rtnom mdtetn, ran, pldhbőt, z b. 20 
% n 49 frtól 65 ftig. 30, 40, 50, 60 

S/ 28 röfős lepedöknek 54 frt. Büztelen, viztömött ágyteritők, ágyvizelők és gyerme- 

t röf számra 1 frt. 50 kr. s ezen kivül figyelmeztet jól ellátott Kek számára, meggátolják az ágynemü átázá- 

Callicot raktárára szoknyáknak léperakeb t2/, 0/y, 3/ay B/a S/a9 é/a; ayobbak 2 ft 7ö h 

széles; továbbá 
, 

Chiffon raktárára, egy bécsi röfnél szélesebb finom szoknyáknak pereail he Gazdag gyer mekjaték és tarsas játókok 

yyyett különösen ajánlható; röf számra 30 krtól 45 krig o. é. raktára. 
Bábok, darabja ő, 10, 15, 20, 800 kr.— 2 /t. 

Cazdagon ellátott raktár kallatlan (fehéritet
len) Különböző állat, fuvón ő, 10, 20 kr.— 1 /t. 

vág . . 
1 kis 

amerikai gyapott szövetekből (gyapottvászon), mindar eteks mr izádt feltkita eaö- 
hatni. Ez érdekes J ra csak r. 

minden szélességben, 100-105 és 60-67 röfős végekben; ugyanazok VJátákok skatulyában, 10, 20, 80, 80 kr.—2 e 

fehéritve 20 röfős végekben a legjutányosb gyáriáron 
stb. Állatok, természetesen készitve, 80 kr., 1-2 ftig. 

TEUTSCH 
1 Más játékszerel ezerféle lasztékban 10 krtől á ftig. 

Társas játékok, 80, 80 krtól 2 frt
ig. 

J. B. Segesvártt. Az ismert roulettjáték en miniature, 1 dr. 40, 50, 60, 

mug Videki megrendelések postai utánvét melle
tt szokott pontossággal 

80 kr. 1 frt 20, 1 ft 50 kr. 

Laterna magica vagy varázs lámpa, degkellemesebb 

maros-vásárhelyi takarék pénztár zett, 
ése határozatánál fogva felszólittat- val, 

nal 

vény 50 százalék – melyből 10 bánatpén- 

zül már be van fizetve, telyes fedezéséül mari 
anuár 31-ig még 20- és ai udv 

ár 28-ig a más 20 százalé- 
az alapszabály 1-ső §-sa utolsó zárólag 

NER NÁNDOR, 

lyesittetnek. mulatság ifju és agynak; T db 12 képpel 6ő, 

85 kr. 1 fé 50 kr, 2, 8-4 ftig. 

tjabb képes-könyv leá k számára ggel 

li (2-3) (4) (2-38) 1 darab 10, 16, 26, 45, 65, 80 kr. 

- 

g 
s . 

HMMirdetmmémy. 
A nagy enyedi ref. főtanodának 

hely Könyvnyomdák, tökéletesek betükkel s más szükségle- 

ben a „magyarutezában a számmal jegy- tekkel, nagyobb gyermelek számára 85 kr., 1 

2 fe 50, 8, 4-8 ft. 
több szobákkal, 3 osztályu 

kőistáló- 

t. ez. részvényesek hogy a takarék ges alkalmatosságokkal 
énztár alakulásakor fizetni kötelezett rész Hattyu cz 

hó 24-től, az 1872-ik 

Nagy-Enyeden, az 
táridő előtt is. 

5 Egész garnitur chemisette- és manchette-gomb, 

2 vagy 4 kötés kötőötüvel 10–20 kr. 

100 darab különféle varrótűvel 10 kr. 

és horog- nintakönyv 20 mintával 85-10kr. 

Az eddigihez képest féláron. 
ír öblös új. ranczi. ezellán: 40, 

gyetük kivel ta z0, s0 zr, 7 /1, 7 /1 80 Er. pán éay Tóakat eers eed 
Nyaklánczok, ,89 kr., 1 frt.,, 1 frt 50 kr. Nagyobbféle 2s, 4, 3 frt. 

Gombostök férfiak számára, 20, 30, 40, 60 kr. 
Egyuttat fgyelmeztetem a t. 

Chemisette-gombok, 10, 18, 20, 80 kr. mely gáb egyetlen e nem- 

Manchette gombok, / pár 20, 30, 50, 80 Er- ben, mivel minden úgy a tegcsekélyebb mint legna- 

Gallér-gombok, ő, 10 Ír- 
gyobb, bármely szakmába vágó megrendelést gyorsan 

és jutányosan teljesit, tehát gazdag megrendelésra 

ajánlható. 

jálató PRIEDMANN A 
első ausztr. bizományi üzlete Bécsben, 

Karpereczek, 1 db. 50 kr., 1 ft., 1 ft 50 kr. 2 frt. 1 , 

Medaillok, 1 db. 20, 25, 35, 50, 6ő kr. 1 

1 kötés órafüggő, 60 kr. 80 kr., 1 frt. 1 Jegyző- 

Tüző-fésük, 8Ő kr., 1 ft, 1 ft 50 kr., 2, 3 /ft. 

Gyürük kőövel, 30, 40, 50 kr. 

vidéki lakósokat 

80, 80 kr. 1 frt., 1 frt 50 hr. 

A divatos aczél ékszer 
összeállitva sok finomra köszörült ezüst-aczél szegből. 

fe 20, 1 fi 80, 
minden a háznál szükséges.!, 

1 broche, 40, 60. 80 kr., 1 ft. 

ezüstbe foglalva, 1 ft 80 kr., 2, 3 /t. Praterstrasse, 26 sz. = 

az 1869-ik évi ápril 

évi ápril 23-ig be- 

53 egymásután következő évekre, 

relés útján haszonbérbe adati
k. 

t cz. vállalkoznu ohajtók fön
nebb- 

birtokosságnak f. január hó 9-kén d. u. 3 

órakor közgyülése lesz Kolozsvártt, főin- 

spector nmigu b. Jósika Lajos ur h
 

és elnöklete alatt, melyre a t. ez. 

urak tisztelettel meghivatnak. 

arbirói lakon, 

Miksa ur keze és számadása alá fizess
ék be. A k 

Maaros Vásárhely, 1868 dec. 31-én. t helviségbe
 makevvrek. Incsel, jan. 3. 1869. hv a 

Zarándi NÖPFL TLMOS(frt. bánatpénzzel e va, iliően fölhivatnak. 
armat iklós 

el osé vk öePEB VIIk 0SA haszonbérleti föltételek m
egtekint- ey atte , 

Gö 1 etök főtanodai pénztárnok Kiss
 Károlynál. 
kitüzött ha- árverelésre kitüzt : (a69) e- 

ázánállhol egy nagy választéku 

birtokos nemü régiségek, régi pénze
k, gom- 

nagy szekérszinnel s minden szüksé- Angol eszköz-szekrényke. 

ellátott . IKét , ig s kások élelmezése bizonyos százalék fizetés 

ég alatti vendégfogadója, az . Hé er régiségek sa természetiek mellett kelmozáse oizaddv. A vállalkozni 

1869-ik év január hava 20-dik Nözgyűlés. irodája szándékozók közelebbi értekezlet végett 

án d. e. 10 órakor, a főötano- A m.-valkói, keleczeli és k.-ujfalusi köz- Pesten, orpítyamsza a Llo
yd épületben legtovább Jamnuár 15-ig

 1869 afól- 

sz a. irtnál jelentsék magukat. 

Tiehy Viktor, 

Xik szakasz épitészeti vállalkozó 
Bécsben, Herren.Gasse Nr. 5. 

raktár minden- 

bok, övek és mentekötőkből a leg- ánfvnyadr 

olcsóbb áron, ugyszintén egy nagy raktár á61) 3=3) 

ásványok, lepkék, bogarak, madár- 
bőrök, tojások és üvegszemek is ta- 
lálható. Levelekre szivesen válaszszal és 
értesitéssel szolgáltatik. 

Hirdeotési helyreigazitás. 
A ,Kolozsvári Közlönyé hirdetési idei 

439. szám alatti rovatában egy déé
saknai 

jószágnak haszonbérbe adási határide- 
7 

Régi pénzeket , 

levéllel 

gal, szabad kézből 
Értekezhetni személyesen vagy 

ö utó posta. Pánezélcseh. 

és mindennemü arany, ezüst, és drág
a 

kövekkel kirakott régiségeket: továb
- 

bá gyöngyöket, szinesköveket, 
ara- 

nyat, ezüstöt és ásványokat vesz és 

cserél a legmagasabb áron a 

örök áron eladó 
bérmentes 

Magyar-Ujfaluban Boér Bálinttal, 

je 1869 ik év januárius 30-ik napjáról, 

ugyanazon év februárius 1-ső napjá- 

ra tétetik át, a 439 sz. alatti hirdetés- 

nek egyéb tételei a magok értelmekben 

megmaradván. 

Rettegen, decz. 19. 1868. 
Osváth János, s. k. 

8 a3) 
Es- Élelmezési haszonbérlet. 

Bánfy-Hunyadtól egy fél óra távol- 

ságban a nagyvárad-kolozsvári vasut X-ik 

szakasz épitészet válalkozó részéről a mun- 

/ A a 


